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Sunday 12 December 2021
Gaudete in Domino semper: The Third Sunday of Advent

Traditional Latin Mass at9:I5 a.m.

Hymn: O come, O come Emmanuel Please join in singing the hymn.

1. O come, O come, Emmanuel! Redeem Thy captive Israel,
That into exile drear is gone Far from the face of God's dear Son.

Rejoice, rejoice! Emmanuel Shall come to Thee, O Israel.

2. O come, Thou Wisdom from on high! Who madest all in earth and sky,
Creating man from dust and clay: To us reveal salvation's way. Rejoice, &c.

Text: l8thCenturyLatinhymnbasedontheancient"O"Antiphons; trans.Thos.A.Lacey(1853-193 1)etalia
Tune:VeniEmmanuel,ffomal5'hC.FrenchFranciscan Processionale,ar.Thos.Helmore(181 I-1890)

Ordinary of the Mass:

Please join in singing the
KvRre & SaNcrus: Mass XVil, for the Sundays of Advent and Lent

The music for Mass XVII may be found on the violet cards at the back of the church.
Cneoo III: red Traditional Mass booklet, page 56

Acxus Dpt from Missa super "Rorate c@li" (2015) by B. Andrew Mills (b. 1969)

Motets:

Ave Maria (2019) Carrie Redmann (b. 1983)
Ave Maria (2013) James Rosenbloom (b. 1989)
Ave Maria, gratia plena; Dominus tecum. Benedicta tu in Hail, Mary, full of grace; the Lord is with thee. Blessed art
mulieribus, et benedictus fructus ventris tui, Jesus. thou among women, and blessed is the fruit of thy wonb,

Sancta Maria, Mater Dei, ora pro nobis peccatoribus, nunc, et 
tit"ii,'Urrr, 

Mother o.f God, prayJbr us sinners, now, ancl ot
in hora mortis nostrae. Amen. the hour of our death. Amen.

Organ:

Nun komm', der Heiden Heiland, BWV 659 Johann Sebastian Bach (1685 -1150)
("Come now, Saviour of the nations")

Nun komm', der Heiden Heiland, BuxWV 211 Dieterich Buxtehude (1637-1707)
Nun komm', der Heiden Heiland, BWV 599 J. S. Bach



Final Antiphon: Alma Redemptoris Mater

A

Please join in singing the antiphon.

I
L-ma * Redempt6- ris Ma-ter, qua p6rvi- a cr- li

porta manes, Et stella ma-ris, succfrre cad6nti sirrge-
I

re qui cu-rat Tu qua genu- isti, na-t(r-ra mi-

rante, um sanctum Ge-ni-t6-rem: ac po-

st6-ri- us, Gabri- 6-lis ab o-re sumens illud Ave, pecca-

O gracious Mother of the Redeemer, who art ever the ctpen Gate of Heaven and the Star of the Sea; succour the
people, who, fallen, seek to rise again. Thott, v,ho, to the wonder of nature ga)est birth to thy Holy Creator; Virgin
before and after [childbirth], who receivedst that "Ave" from the lips of Gabriel, haye mercy upon us sinners.

fi Angelus Domini nuntiavit Marire.

$ Et conc6pit de Spfritu Sancto.
The Angel of the Lord brought tidings unto Mary, and she conceived by the Holy Ghost.

Oremus. Gratiam tuam, quresumus, Domine, mentibus nostris
infunde: ut qui, Angelo nuntiante, Christi Filii tui
incarnationem cognovimus; per passionem ejus et Crucem, ad
resurrectionis gloriam perducamur. Per eundem Christum,
Dominum nostrum.

$ Amen.

Let us proy. Potrforth, we beseech Thee, O Lord, Thy grace
into otrr hearts: that we who, by the message oJ an Angel,
hcre known the incarnation oJ'Christ, Thy $6n tnoy, by His
passion and Cross, be brought to the glory ofthe resttrrection.
Through the same Christ, our Lord.

fiurir fipnxwx $eeleh fw $.lyvtwax
St. Patrick's is looking for sponsors for the music at Midnight Mass of Christm as (Missa Brevis in B-flat by the
brothers Haydn). If you would like to help us, please contact Andrew Mills by Wednesday 15 December, at
Ami1ls@arch-no.org, or 504.493.5879. May God reward you for your generosity!

fitxywx t}r affprnsnn

p6pu-lo:

Virgo pri-

l.
(<-r-rum mi-se-16- re.

Please join us this aftemoon at 4:00 o'clock for Solemn Vespers of Gaudete Sunday and Benediction.
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Sunday 12 December 2021
Gaudete in Domino semper: The Third Sunday of Advent

Sung Mass at 11:00 a.m. (new Roman Rite)

VoltrNraRy: Nun komm', der Heiden Heiland, BWV 659
("Come now, Saviour of the nations")

INrRorr
Gaudete in Domino semper: iterum dico, gaudete; modestia
vestra nota sit omnibus hominibus: Dominus prope est. Nihil
solliciti sitis: sed in omni oratione petitiones vestr&
irurotescant apud Deum.

KvRm XVII, for the Sundays of Advent and Lent

Pser.v

Ar-r-Er-ure

al- le- lu-

CngpO III

OrppRroRy ANrrpHoN
Benedixisti. Domine. terram tualn: avenisti captivitatem
Jacob: remisisti iniquitatem plebis ture.

Morer: Ave Maria (2019)
Ave Maria, gratia plena; Dominus tecum. Benedicta tu in
mulieribus, et benedictus ffuctus ventris tui, Jesus.

Sancta Maria, Mater Dei, ora pro nobis peccatoribus, nunc, et
in hora mortis nostrre. Amen.

SaNcrus XVII, for the Sundays of Advent and Lent

Johann Sebastian Bach (1685-1750)

Gregorian chant, mode i
Rejoice in the Lord alway: and again I say, Rejoice: let your
moderation be known unto all men: the Lord is at hand. Be
careful for nothing: bttt in everything, by prayer and
supplication, let your requests be made known ttnto God.

Philippians 4:4-6

violet cards at the back ofthe church

al- le- lu- ia.

Adoremus hymnal, # 202

Gregorian chant, mode iv
O Lord, Thou art becorne gracious unto Thy land; Thou hast
turned away the captiviQ of Jacob: Thou hast forgiven the
offence ofThy people. Psalm 85:1-2

Carrie Redmann (b. 1983)
Hail, Mary, full of grace; the Lord is with thee. Blessed art
thott among women, and blessed is thefrttit of tlry womb,
Jesus.
Holy Mary, Mother of God, prayfor tts sinners, now, and at
the hour ofour death. Amen.

violet cards at the back ofthe church

Cry out with joy and gladness: for among you is the great and Ho-ly One of Is- ra- el.

AcNus Dal: Missa super "Rorate czli" (2015) B. Andrew Mills (b. 1969)



CovnauNroN ANrpuoN
Dicite: Pusillanimes confortamini, et nolite timere: ecce Deus
noster veniet, et salvabit nos.

Morpr: Ave Maria (2013)
Text and translation as for the offerlorv motet.

FtNal- ANrrpnoN; Alma Redemptoris Mater

V

A

Gregorian chant, mode vii
Say to them that are ofafearful heart: Be strong, fear not:
behold your God will come and save yott. Isaiah 35:4

James Rosenbloom (b. 1989)

Please join in singing the antiphon.

Ma-ter, qur a ca- li

porta manes, Et stella ma-ris, succ(rrre cad6nti srirge-

Tu que genu- isti, na-tir-ra mi-

rante, tu- um sanctum Ge-ni-t6-rem: us ac po-

st6-ri- us, Gabri- 6-lis ab o-re ,.r*J.r, illud Ave,

O gracious Mother of the Redeemer, who art ever the Gate ctf Heaven and the Star of the Sea, succotu' the people who, fallen,
seek to rise again. Thou who, to the wonder of nature, guv-est birth to thine own Holy Parent: Virgin before and after
[childbirthJ, receiving that "Ave" from the lips of Gabriel, have mercy'upon sinners.

VoltxreRy: Nun komm', der Heiden Heiland. BWV 599 J. S. Bach

ffiwr fonxrrx$eetre} fw 0lyvtwax
St. Patrick's is looking for sponsors for the music at Midnight Mass of Christmas (Missa Brevis in B-flat by the
brothers Haydn). If you would like to help us, please contact Andrew Mills by Wednesday 15 December, at
Amills@arch-no.org, or 504.493.5879. May God reward you for your generosity!

Redempt6- ris

re qui cu-rat p6pu-lo:

Virgo pri-

pecca-

t6-rur,r mi-se-r6- re.

Wxpwx tlfr aftemuutt
Please join us this afternoon at 4:00 o'clock for Solemn Vespers of Gaudete Sunday and Benediction.

L-*"



s.siut lpstrirh'B {,l1urtlt iu fr.trc @rlrung

F *il Mtxywx Dl W Ohtuil Srurilug$ Abuud



SLINDAY AT VESPERS

THIRD STNDAY OF ADVENT (GAUDETE SLINDAY)

All standfor the beginning qf Vespers.

INvrraroRv

Make the Sign of the Cross ( *

O.fficiant:

) with the Officiant as he intones:

All.

(bow)

it

D E-us in adjut6-ri- um m6-nm int6nde. $. Ddmine

ad adjuv6ndum me festina. G16-ri- a Pdtri, et Ff-li- o,
(upright)

semper, et in sadcu-la saecu-l6rum. Amen. Alle{i-ia.

et Spi-ritu- i S6ncto. Sicut drat in principi- o, et nunc, et

O God, come to my assi.stance.
* Glory be to the Father, ctnd
to the Son, and to the Holy
Spirit. As ls was in the
beginning, is notu, and et,er
shall be, Amen. Alleluia



1. Ant.t.a reYY
X Eni- et D6minus, * et non tard6-bit, ut ilhiminet

ANrpsoN 1

All make the sign of the cross as Officiant begins.

Officiant: * All:

t-
I-

absc6ndi-ta tenebr6rum, et mani-festdbit se ad 6mnes

Psella 109

Women ond men alternate in
singing the verses.

All sit.

l. Di-xit D6minus D6mino m6- o: * S6de a ddxtris m6-

2. Men Donec p6nam inimicos trios, *

scabellum pedum tu6rum.

Virgam virtftis ture emittet Dtiminus ex Sion: I
domin6re in m6dio inimrcorum ttr6rum.

4. T6cum principium in die virtirtis tirre in splendoribus
sanct6mm: *

ex ftero ante lucif6rtm ginui te.

Jur6vit D6minus, et non prenit6bit 6um: *

Tu es sac6rdos in ret6rnum secfndum ordinem
Melchisedech.

D6minus a d6xtris triis, *

confr6git in die irn suae r6ges.

Judic6bit in nati6nibus, impl6bit rufnas: x

conquass6bit c6pita in t6rra mttlttrum.

De torr6nte in via bfbet: x

propt6rea exalt db i t cf put.

@ow) Gl6riaP{tri, et Filio, *

et Spirirai SSncto.

a
J.

5.

6.

7.

8.

9.

gdntes, alle- hi-ia.

Ant. The Lord will come, x

and vtill not ttrry; He both
will bring to light the hidden
things of darkness, and will
make Him.self manifest to all
people. Alleluia.

Psalm 109

l. The Lord said to my Lord:
Sit thott at my right hand:

2. Until I make thy enemies *

thy footstool.

3. The Lord ytill send forth the
sceptre o.f thy power out of
Sion: * rttle thou in the midst
of thy enemies.

4. With thee is the principali4,
in the day of thy strength: in
the brightness of the saints: *

from the v'omb before the day
star I begot thee.

5. The Lord hath sv,orn. and
he n-ill not repent: * Thou art
a priest for ever according to
the order of Melchisedech.

6. The Lord at thy right hand *

hath broken kings in the day of
his wrath.

7. He shall judge among
ncttions, he shall fill ruins: *

he shall crush the heads in the

land o/'many.

B. He shall drink of the torrent
in the way: * thereJbre shall
he lift up the head.

Glory be to the Father, and to
the Son, und to the Holy Spirit.



10. (sit upright) Sicut 6rat in principio, et nrinc, et s6mper, x

et in sreculasac'tl1rum. Amen.

Au.

1.Ant.#

tiX Eni- et D6minus, et non tarddL-bit, ut ilhiminet

abscdndi-ta tenebrirum, et mani-fest6bit se ad 6mnes
a

Olficiant

AxrrpHox 2

* All:

Pseln 110

Women

1. Confit6bor ti-bi D6mine in t6to c6r-de m6- o: * in consi-li-o

just6rum et congrega- ti-6- ne. Flex :su-6rum t

). Men M6gna 6pera D6mini: *

exquisita in 6mnes voluntites 6jus.

3. Conf6ssio et magnific6ntia 6pus 6jus: *

et justitia 6jus m6net in sreculum sreculi.

'r$t
J *fu"** g6u-de * gdudi- o md,gno, qui- a vdni- et

t{-bi Salv6-tor, aile- hi-ia.

gdntes, alle- ld-ia.

As is was in the beginning, is
nov', ancl ever shall be. Amen.

Ant. The Lord will come, *

aild will not tarry; He both
will bring to light the hidden
things of darkness, and will
mqke Himself manifest to all
people. Alleltda.

Ant. Rejoice greatly, O
Jerusalem, * for thy Saviotu"
cometh unto thee. Alleluia.

Psalm I l0
1. I will praise thee, O Lord,
with my whole heart; * in the
council oJ the just, and in the
congregation.

2. Greqt are the works of the
Lord: * sought out according
to all his wills.

3. His work is praise and
magnificence: * and his
justice continueth for ever and
ever.



4. Mem6riam f6cit mirabilium su6-rum, t mis6ricors et mise

r{- tor D6-minus: * 6scam d6dit ti-m6nti-bus se.

5. M6mor 6rit in sreculum testam6nti srii: *

virtiltem op6rum su6rum annunti6bit p6pu1o srio:

6. Ut det illis hreredititem g6ntium: x

opera m6nuum 6jus v6ritas et judicium.

7. Fid6lia 6mnia mandhta 6jus: t confirm6ta in sreculum
sa6culi: *

f6cta in verit6te et aequitfte.

8. Redempti6nem misit p6pulo sfo: *
mandSvit in ret6rnum testam6ntum srium.

9. lbow head) Sinctum et terribile n6men 6jus: x

(sit upright) initium sapientire timor D6mini.

10. Intell6ctus bonus 6mnibus faci6ntibus 6um: *

laud6tio 6jus m6net in sreculum sa6culi.

Il. (bow) Gl6ria P6tri, et Filio, x

et Spiritui S{ncto.

12. (sit upright) Sicut 6rat in principio, et nunc, et s6mper,
et in srecula srecul6rum. Amen.

Ail:
2. Ant.

?.b

Enisa-lem giu-de gdudi- o md.gno, qui- a vdni- et

i{-i+
E-i_

t{-bi Salvd-tor, aile- iri-ia.

4. He hath made a
renterubrance of his u,onderful
works, being a mercifill and
gracious Lord: * he hath
given food to thetn that fear
him.

5. He will be mindful for ever
of his covenant: * he will shetv

forth to his people the power
of his v'orks.

6. That he may give them the
inheritance of the Gentiles: *

the works of his hqnds are
truth and judgntent.

7. All his commandments are

faithful: confinned for ever
and et,er, x made in truth and
equity.

8. He hath sent redemption to
his people: x he hath
commanded his covenanl .for
ever.
9. Ho11, and terrible is his
narne: * the fear oJ'the Lord is
the beginning of wisdom.

10. A good ttnderstanding to
all thot dtt it: * his praise
continuethfor ever and ever.

Glory be to the Father, and to
the Son, and to the Holv Spirit.
As is y'as in the beginnittg. i.s

now, and ever shall be. Amen.

Ant. Rejoice greatly, O
Jerusalem, * for thy Sc:iour
cometh unto thee. Alleluia.



Olficiant

Axrrpuox 3

* All:
B.Anb.E _-----l-_.--

8.G
Y\___H_
U Abo in Si-on * sahi-tem,et in Je-ni-sa-lem gl6-ri-

am m6- am, alle-lir- ia.

Pseru 111

1. Be-6tus virqui timet D6minum: * inmand6-tis 6-jus vo-letni-

mis, Flex: c6mmodat, t
2. It4en p6lsrrs in t6rra 6rit semen 6jus: *

gener6tio rect6rum b en e diciltur.

Gl6ria et divitire in d6mo 6jus: x

et justitia 6jus m6net tn sre,culttm sreculi.

Exoffum est in t6nebris himen r6ctis: *

mis6ricors, et miserdtor, et jristus.

Juctindr.rs homo qui miser6tur et c6mmodat, t disponet
serm6nes siros in judicio: *
quia in ret6rnum non commov6bitur.

In mem6ria reterna 6rit jristus: *
ab auditi6ne m6la non tim6bit.

Par6tum cor 6jus sper6re in D6mino, t confirm6tum est cor
6jus: x

non commovebitur d6nec despiciat inimicos srlos.

Disp6rsit, d6dit paup6ribus: f justitia 6jus m6net in sreculum
srculi: I
c6mu 6jus exaltfbitur in gl6ria.

Pecc6tor vid6bit, et irasc6tur, f d6ntibus siris fr6met et
tab6scet: *

desid6ri um peccat6rum p e rfbit.

1
J.

4.

5.

6.

l.

8.

9.

Women

AnL I v,ill place salvation in
Zion, * and My glory in
Jerusalem. Alleluia.

Pselru I I I

1. Ble,ssed is the man that
feareth the Lord: he shall
delight exceedingly in his
commandments.

2. His seed shall be mighty
upon earth: * the generation
of the righteous shall be
blessed.

3. Glory qnd wealth shall be
in his house: * ottd hi.s justice
remaineth for et,er and ever.

4. To the righteous a light is
risen up in dorkness: * he is
merciful, and compassionate
and just.

5. Acceptable is the man that
.gheyveth mercy and lendeth: he
shall order his v,ords with
judgment: * becquse he shall
not be moved for ever.

6. The .iust sholl be in
everlasting remembrance:'r
he shall not fear the evil
hearing.

7. His heart is ready to hope
in the Lord: his heart ls
strengthened, * he shall not be
moved until he look ctver his
enemies.

8. He hath distributed, he hath
given to the poor: his justice
remaineth.for ever and ever: *

his horn shall be exalted in
glory.

9. The wicked shall see, and
shall be angry, he shall gnash
with his teeth and pine away:
* the desire of the wicked shall

peri.sh.



10. (bow) G16ria P6tri, et Filio,
et Spiritui SSncto.

11. (sit upright) Sicut 6rat in principio, et nunc, et s6mper, *

et in srecuia sncul1rum. Amen.

Ail.
3.4

8.

Abo in Si-on sal(-tem,et in Je-r6-sa-lem gl6-ri-

am m6- am, alle-hi- ia.

ANrpnou 4

Olficiant * All

4. Ant.
5.a

C)ntes et 6mnes c6lles * humi-li- abfintur : et 6runt

prd,va in di-rdcta, et dspera in vi- as pld,-nas : vdni D6-

et n6-li tardd.-re, alle-hi- ia.

Pseltvt 112

1. Laud6te pir-e-ri D6minum: * laud6-te n6-men D6mi-ni.

2. (bow)uen: Sit n6men D6mini benedicfum, *

(sit uprtght) ex hoc nunc, et risque in sreculum.

3. A solis 6rtu usque ad occisum, *

laudfbile n6men D6mini.

6

mi-ne,

Glory be to the Father, and to
the Son, and to the Holy Spirit.
As it was in the beginning. is
now, and ever sltall be. Amen.

Ant. I will place salvation
Zion, * and My glory
Jerusalem. Alleluia.

Ant. Everl' mottntain and hill
* shall be made low, and the
crooked shull be made
straight, and the rottgh places
plain O Lord, conte ancl make
no tarrying. A llelttia.

Psalm I I2
l. Praise the Lord, ),e
children: * praise ye the name
ofthe Lord.

2. Blessed be the name of the
Lord, * from henceforth now
and.for ever.

3. From the rising oJ the sun
tmto the going down of the
seme, * the name of the Lord
is worthl,of praise.

in
in

I.-llr

-tTr_=



4. Exc6lsus super 6mnes g6ntes D6minus, *

et super cre1os gl6ria 6jus.

5. Quis sicut D6minus D6us n6ster, qui in 6ltis hibitat, *
et humilia respicit in crelo et in t6rra?

6. Sriscitans a t6ra inopem, *

et de st6rcore 6rigens pSuperern:

1. Ut coll6cet 6um cum principibus, x

cum principibus p6puli sfi.

8. Qui habit6re f,icit st6rilem in d6mo, x

mftrem fili6rum lretintem.

9. (bow) Gl6ria Phtri, et Fflio, *

et Spiritui Sfncto.

10. (sit upright) Sicut 6rat in principio, et nunc, et s6mper, *

et in srcula srecul6rum. Amen.

Ail:
4. Ant.
5.a

C)ntes et 6mnes c6lles humi-li- abrintur : et drunt

prd.va in di-rdcta, et dspera in vi- as pld-nas : vdni D6-

ml-ne, et n6-li tardi-re, alle-hj- ia.

4. The Lord is high above all
notions; * and his glory above
the heavens.

5. lltho is as the Lord our
God, who dwelleth on high: x

and looketh down on the low
things in heaven and in earth?

6. Ruising up the needy from
the earth, * and lifting up the
poor out of the dunghill:

7. That he may plac.e him with
princes, * with the princes of
his people.

8. Who maketh a barren
h)oman to dwell in a house, x

the j oyful ntot her of children.

Glory be to the Father, to the
Son, and to the Holy Spirit. As
it v'as irt tlte beginning. 1s

ilow-, afid ever shall be. Amen.

Ant. Everyt mountain and hill
x shall be made lov', and the
croolced shall be made
straight, qnd the rottgh places
plain O Lord, come and make
no tarrT,in g. Alleluia.



Olficiant.

ANrrpuox 5

* All:

5'olt'ffi r F
Uste et pi- e vi-v:imus, * exspect{n-tes be- 6-tam

spem, et advdntum Ddmini.

Psalvi i 13

Women:

1. In 6xi-tu Isra-el de Aegy-pto, * d6mus J6cob de p6pu-io bfrbaro.

Flex :palpabunt : t

2. Men. Facta est Juda6a sanctificftio 6jus, *

Israel pot6s/as 6jus.

3. M6re vidit, et ftigit: *
Jord6nis conversus est retr6rsum.

4. Montes exsultav6runt ut arietes, *

et colles sicut 6gni 6vium.

5. Quid est tibi mare quod fugisti? *

et tu Jord6'nis, quia conv6rsus es retr6rsum'/

6. M6ntes exsult6stis sicut arietes, *

et c611es sicut 6gni 6vium?

7 . A fircre D6mini m6ta est tflrra, *

a f6cie D6i J6cob:

8. Qui conv6rtit p6tram in st6gna aquirum: *
et rupem in f6ntes aqu6rum.

9. Non n6bis, D6mine, non n6bis, *

sed n6mini tto da gl6riam:

10. Super miseric6rdia tfa et verit6te tfa: *
nequ6ndo dicant g6ntes: Ubi est D6us e6rum?

8

Ant. We should live *

righteously and godly, looking

for that blessed hope and the
coming of the Lord.

Psalm I l3
1. When Isrqel went out oJ'

Egypt, * the house of Jacob

from a barbarous people:

2. Judect lras made his
sanctuat?, * Israel his
dominion.

3. The sea saw and ;fled: *
Jordcm v'cts tttrned back.

4. The mountains skipped like
rems. * and the hills like the
lambs of the.flock.

5. Llthat ailed thee, O thou sea,

thet thou didst flee: * and
thotr, O Jordan, that thou wast
turned back?

6. Ye mountains, that ye
skipped like rams, * and ye
hills,like lambs of theflocli?

7. At the presence of the Lord
the earth was moved, * at the
presence of'the God of Jacob:

8. Who turned the rock into
pools of wcrter, * and the stony
hill intofountains of waters.

9. Not to trs, O Lord, not to us,'
* but to thy name give glory.

10. For thy n 
"rrr, 

andfor thy
truth's sake: * lest the
Gentiles should say: Where is
their God?



1 1. D6us autem n6ster in crelo: x

6mnia qurectmque v6luit, fficrt.

12. Simul6cra g6ntium arg6ntum et 6urum, x

6pera mirntum h6minum.

13. Os h6bent, et non loqu6ntur: *

6cu1os h6bent, et non vid6bunt.

14. Aures h6bent, et non Sudient: *

ndres hSbent, et non odorhbwL

15. M6nus h6bent, et non palp6bunt: f p6des hSbent, et non
ambulSbunt: x

non clam6bunt in girtture sfo.

16. Similes illis fiant qui f6ciunt 6a: *

et 6mnes qui confidunt in 6is.

17. D6mus Israel sper6vit in D6mino: *

adjirtor e6rum et prot6ctor e6rum est.

18. Domus Aaron sper6vit in D6mino: *

adjftor e6rum et prot6ctor e6rum est.

19. Qui timent D6minum sperav6runt in D6mino: *

adjirtor e6rum et prot6ctor e6rum est.

20. D6minus m6mor flrit n6stri: x

et benedixi/ n6bis.

21. Benedixit domui Israel: x

benedixit domui Aaron.

22.Benedixit omnibus qui timent D6minum, x

pusillis cum ruaj6ribus.

23. Adjiciat D6minus sriper vos: x

super vos, et super filios v6stros.

24.Benedicti vos a D6mino, *

qui fecit crelum et t6rram.

25. Crelum creli D6mino: *

t6ram autem d6dit filiis h6minurn.

26. Non mortui laudfbunt te D6mine: *

neque 6mnes qui desc6ndunt in inf6rnum.

21. Sed nos qui vivimus, benedicimus D6mino, x

ex hoc nunc et irsque im sreculum.

28. (bow) Gl6ria Pitri, et Filio, x

et Spiritui Sincto.

ll. But our God is in heaven:
* he hath done all things
whatsoever he woulcl.

12. The idols of the Gentiles
are silver and gold, * the
works of the hands of ruen.

13. They have ruouths and
speak not: * the1, have eyes

and see not.

14. They have ears aild hear
not: * the1, have noses and
smell not.

15. They have hands and feel
not: they have feet and walk
not: x neither shall they oy
otrt through their throat.

16. Let them that malce them
become like trnto thent: x and
all such as trust in them.

17. The house of Israel hath
hoped in the Lord: * he is
their helper and their
protector.

18. The house of Aqron hath
hoped in the Lord: x he is
their helper and their
protector.

I 9. They that fear the Lord
hate hoped in the Lord: * he
/s their helper end their
protector.

20. The Lord hath been
mindful of us, * and hath
blessed us.

2I . He hath blessed the house
of Isroel: * he hath blessecl the
hotLse oJ Aaron.

22. He heth blessed all that

fear the Lord, * both little and
great.

23. May the Lord edd
blessings upon you: * ttport
yott, and Ltpon your children.

24. Blessed be you ofthe Lord,
* who made heaven and earth.

25. Thc hcaven of hcavctt is
lhe Lord's: * but the earth he
has given to the children o/
men.



29. (sit upright) Sicut 6rat in principio, et nunc, et s6mper, x

et in srecula sncul6rum. Amen.

Ail:

Uste et pi-e vi-vdmus, exspectdn-tes be- A-tam

spem, et advdntum D6mini.

All Stand

LtrrE cHAPTER
Phil 4:4-5

Officiant:

Fratres: Gaud6te in Domino semper: iterum dico, gaud6te. t
Mod6stia vestra nota sit 6mnibus hominibus: x D6rninus prope
est.

All: Deo gr6tias.

Hvux
Creator Alme Siderum

J6su, Reddmptor 6mni- um, Intdncle v6-tis srlppli-cum.
Men

z. Qui dadmonis ne friudibus Per-iret 6rbis, impe-tu
Women:

OlJiciant All:

"'r:n'
fr i--r-_-T-

\ Re-itor Alme siderum, .{Etdrna lux creddnti-um,
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Am6-ris 6ctus, lAnguidi M6ndi medd-la fdctus es. 3. Com-

26. The dead shqll not praise
thee, O Lord: * nor any of
thent tltat go down to hell.

27. Btrt tr;e that live bless the
Lord: * Ji'om this timc now
and for ever.

Glory be to the Father, to the
Son, and to the Holy Spirit. As
it vt'as irt the begittnitrg. rs

now, and ever shqll be. Amen.

Ant. We should live *

righteottsly and godly, looking

for that blessed hope and the
coming o/'the Lord.

Chapter
Phit 4:4-5

Brothers: Rejoice in the Lord
alv'ays: again, I say. rejoice.
Let yotrr modesty be known to
all men. The Lord is nigh.

Thctnks be to God.

Hymn:
Creator of the Stars

l. Dear Creator of the stars,
Eternal light oJ faitlful souls,
Jestts, Redeenter of mankind,
Our humble prayers vouchsa.fe
to ntind.

2. Lest by demonic deceptions
the w,orld would perish; Thou,
by an act of love, became the
cure.for the world.

3. Who, that thott mightst our
rctnsotn pay And wash the
stains of sin awoy, Would,st

from a Virgin's womb proceed
And on the cross a victim
bleed.

5. Ant.-r
2.D

J



Officiant

Ror6te creli d6super, et nirbes phiant jirs-tum.

,dperiitur t6rra, et g6rminet Salvat6-rem.

crricem E Vir-
Men

mrine qui mirndi nd-fas Ut expi- d.res, ad

ginis sacr6-ri- o Intd.cta pr6dis vfctima. 4. Crijus potd-

et infe-ri Tremdnte curvdntur gdnu. 5. Te deprecimur,

(ltimae 1\'Iiignum cli-d- i Jridi-cem, Armis supdrnae 916-
(Bow) (All:)

r-+- - r
a
T

ti-ae Defdncle nos ab hdstibus. 6. Virtus, h5nor, Iaus, 916-

ri-a Dd-o I']iitri cum Fi-li-o, Sdncto simul Pardcli-to,

In saecul6rum sadcu-la. Amen.

stas gl6-ri-ae, Nomdnque cum primurn sdnat, Et cadli-tes
ll/omen

(stand upright)

Remain standing

4, Whose gloriotts power,
whose saving name J\Io sooner
qrD) voice can frame, Bttt
heaven and earth qnd hell
agree To honour them y:ith

trembling knee.

5. Thee, Christ, who at the
latter da1, Shalt be our Judge,
we huntbly pray Such arms of
heavenly grace to send As may
thy Churchfroru foes defend.

6. Be glory given and honour
done To God the Father and
the Son And to the Hollt Qfu61
on high, Front age to oge
eternalll,.
Amen.

V. Drop down, ye heavens,

from above,

R. And let the earth be opened,
and bud Jbrth the Savior.

11
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Cantors:

MacNricAT ANTTPHoN AND ToNe

ANTIPHON

* All:

i'"11??tn---
D F -d.-ta es * lVla-ri- a, quae credidisti : perfi-

ci- dntur in te quae dicta sunt a Ddrnino, alle-

Macxrprcar
Canticle of the Blessed L'irgin - Luc. 1:46-55

Men and women alternate in
singing the verses.

Cantor: * Alen:

* Make the

sign ofthe cross.

9. Et exsultAvit spi- rl-fus m6- us * in D6-o sa-lu- td-ri m6- o.

Women;

3.

1.

4.

5.

6.

Quia resp6xit humilit6tem ancillre stire: x

eoce enim ex hoc be6tam me dicent 6mnes generati|nes.

Quia fecit mihi m6gna qui p6tens est: *
(bow) et s6nctum ndmen 6jus.

Et miseric6rdia 6jus a prog6nie in prog6nies *

timdntibus 6tm.

F6cit pot6ntiam in br6chio srio: *

dispersit sup6rbos m6nte cordis sl6.i.

Deposuit pot6ntes de s6de, *

et exaltdvir hrimiles.

l(- ia,

l. Magni- ficat * 6nima mi-aDbminum.

t2

Ant. Ble,ssed art thou, * O
Mary, that hast belie,-ecl the
Lord for there shqll be a
performance of those things
which yyere told thee from the
Lord. Alleluia.

(Canticle of the Blessed Virgin
Luke I:46-55)

l. My soul (*) * doth
magnifi the Lord.

2. And my spirit hath rejoiced
* in God my Saviour.

3. Because he hath regarcled
the htrmility of his handmaid;
* for behold Jrom henceforth
all generations shall coll me
bles,sed.

4. Because he that is tnighty,
hath done great things to me,'
* ancl holy is his name.

5. And his mercy is from
generation unto generations, *

to them thctt fear him.

6. He hqth shewed might in his
qrm: * he hath scattered the
protLd in the conceit of their
heart.

7. He hath ptLt down the
mighty .from their seat, * emd

hath exalted the humble.



8. Esuri6ntes impl6vit b6nis: x

et divites dimisi/ inilnes.

9. Susc6pit Israel puerum sfum, *

record6tus misericordice sfir.

10. Sicut locirtLrs est ad p6tres n6stros, x

Abraham et s6mini 6jus in sa6cula.

ll. (bow) Gl6ria Pitri, et Filio, x

et Spiritui S6ncto.

12. Sicut 6rat in principio, et nunc, et s6mper, x

et in sacula srecul1rum. Amen.

Ail:

fi,m%
Y)---
D E-d-ta es * Ma-ri- a, quae credidfsti : perfi-

ci- dntur in te quae dfcta sunt a D6rnino, alle-

l(- ia.

Remain standing

CorrEcr

Ol/iciant : D6minus vobiscum.

All: Et cum spiritu trio.

Of.ficiant: Or6mus.

Aurem tuam, quresumus D6mine, pr6cibus nostris acc6mmoda:

f et mentis nostrre t6nebras * grftia ture visitati6nis ilhistra. Qui
vivis et regnas cum Deo Patre in unit6te Spiritus Sancti, Deus: x

per 6mnia srecula srecul6rum.

All: Amen.

B. He hath filled the hungry
with good things; * and the
rich he hath sent empt), awtt),.

9. He hath receit,ed Israel his
seruant, * being mindful of his
mercy;

10. As he spoke to ourfathers,
* to Abrahant and to his seed

Jbr ever.

I l. Glory be to the Father,
and to the Son, and to the
Holy Spirit.

12. As is y'as in tlte hegirtrtiug.
is now, and ever sholl be.

Amen.

Ant. Blessed art thou, * o
Mary, that hast believed the
Lord for there shall be a
performctnce of those things
v,hich v'ere told thee from the
Lord. Allelttia.

Prayer (the Proper ofthe
season)

R. The Lord be v'ith yotr.

V. And with thy spirit.

R. Let Lts pray

O Lord, we beseech thee,

mercifully incline thine ears
unto olu'prayers, and lighten
the darkness oJ' our minds by
the grace of thy heavenly
visitation.

V. Amen.
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B
il:

Coxcr-usroN

OlJiciant ; D6minus vobiscum.

All: Et cum spiritu tuo.

Officiant

ry.Dd- o 916-

O/ficiant (in recto tono): Fidelium 6nimre per misericordiam Dei
requi6scant in pace.

All: Amen.

BpNeorcuoN oF THE BLESSED SACRAMENT

All kneel.

The Blessed Sacrament is taken out of the tabernacle and placed in
the ntonstrance and exposed to the view of the people (Exposition).

Enedi-c6-mus D6- mi-no.

ti- as.

1.O
2.U
1.O
2. To

-ta
-no -

Vic -

name

ris
que
tim,
be

sa -lu
ni - tri
Sav - ing
thy great

Hos - ti - a, './ guae
Do - mi - no- Sit
o - pening wide The

end - less praise, Im

T4

V. The Lord be with y6s.

R. Attd with your spirit.

V. Let us bless the Lorcl.

R. Thanks be to God.

V. Mry the souls oJ' the

faithful through the mercy of
God rest in peace.

R. Amen.



o
glo

man
One

cae - li
sem - pi
gate of
mor - tal

pan - dis
ter - na
heav'n to
God - head,

- sti
-ri

be
in

- uffi, Bel
- a: Qui
- 1ow! Our
Three; Oh,

la pre
vi - tam

foes press
grant us

A-men

A-men

ro - bur fer au
bis do - net in
aid sup - ply, Thy
our true na - tive

munt ho
sl-ne
on from
end - less

sti
ter
ev

length

-lt
-mi
- 'ry

of

/^a' r' l)a
nO*- No
.side: Thine
days When

xi-li-um.
pa - tri - d-. 

-a
strength be - stow.
land we see.

After o period of meditation and re.flection the Tantum ergo is ,vi r7E.

Et antiquum do-cum6ntum Novo Prestet

I

fi-des supplemdntum Sensu- um de- f6ctu- i.

2. Ge-ni-t6-ri, Ge-ni-t6que Laus et ju-bi-16-ti- o, Sa- lus,

I

Proced6ntiho-nor, virtus

TeNruu ERGO Sacram6nLum Vene-r6mur c6rnu- i:

cedat

quoque

ab utr6que Compar sit lau-d6- ti- o. A- men.
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Hymn: O Saving Victim

l. O Saving Victirtt. opening
v'ide The gate of heav'n to
man below; Our foes press on

.from every side; Thine aid
supply, Th1, strength bestov,.

2. To thy great nrme be
endless praise, Immortal
Godhead, One in Three; O
grant u,\ endless length of days
In our trtte native land with
Thee. Amen.

Hymn: Tantum ergo

1. ThereJbre we, befbre him
bending, This greot Sacrament
revere; Types and shado*-s
have their ending, For the neu'
rite ls here; Faith, oLrr

outward sense befriending,
Makes the inward vision clear.

2. Glory let us give, and
blessing To the Father and the
Son; Honor, might, and praise
addressittg, While eternal ages
run; Ever too his love
confessing, Who from both,
vt'itlt both is one. Amcn.



Officiant: Panem de crelo prrestitisti eis.

All: Omne delectam6ntum in se hab6ntem.

Olficiant: Or6mus: Deus, qui nobis sub Sacram6nto mir6bili
passionis ture mem6riam reliquisti: I tribue, qua6sumus, ita nos

corporis et s6nguinis tui sacra myst6ria vener6ri; ut
redemptionis ture fructum in nobis jirgiter senti6mus. Qui vivis
et regnas in sa6cula srecu16rum.

All: Amen.

The celebrant will then bless all present with the Blessed Sacrament.
The celebrant descends the steps and while kneeling all recite The
Divine Praises.

TUT DTvTNE PRAISES

Blessed be God.
Blessed be his Holy Name.
Blessed be Jesus Christ, true God and true Man.
Blessed be the Name of Jesus.

Blessed be his most Sacred Heart.
Blessed be his most Precious Blood.
Blessed be Jesus in the most holy Sacrament of the Altar.
Blessed be the Holy Spirit, the Paraclete.
Blessed be the great Mother of God, Mary most holy.
Blessed be her holy and Immaculate Conception.
Blessed be her glorious Assumption.
Blessed be the name of Mary, Virgin and Mother.
Blessed be St. Joseph, her most chaste spouse.
Blessed be God in his Angels and in his Saints.
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V. You gavest theru Bread

.from heaven.

R. Containing within itselJ-all
sweetness.

V. Let us pray. Lord Jesus

Christ, yolr gave u.t tJte

Eucharist as the mentorial of
yctur sulfering and death. May
our worship o/'this sqcrament
of your body and blood, help
us to erperience the salvation
won for us and the peoce of
the kingdom, where you live
with the Father and the Holy
Spirit, one God, for ever and
ever.

R. Amen.



ANrrpnoN
I{ Adoremus in aeternum Sanctissimum Sacramentum.

I Laudate Dominurn, omnes gentes: laudate eum, omnes
populi. Quoniam confirmata est super nos misericorida ejus: et
veritas Domini manet in eternum.
V Gtoria Patri. tfZ Adoremus.

All standfor the singing of the Marian antiphon:

Alma Redemptoris Mater
Alma Redemptoris Mater, qure pervia cceli porta manes, et
stella maris, sucurre cadenti, surgere qui curat populo. Tu qure
genuisti, natura mirante, tuum sanctum Genitorum: Virgo prius
ac posterius, Gabrielis ab ore sumens illud Ave, peccatorum
rniserere.

Gregorian chant, mode vi
$ Let trs forever adore the Most Holy Sacrament.

ll O praise the Lord, all ye nations; praise Hin, all ye
peoples. For His ruercy is eyer more and more towards tts:
and lhe trtrth of the Lord endureth.forever.

/l Glctnt be to the Father. I// Let us forever adore.

Giovanni Pierluigi da Palestrina (1525-1594)
O gracious Mother of the Redeemer, who art ever the Gate of
Heaven and the Star ofthe Sea, succour the peoplev,ho,

fallen, seek to rise again. Thou tyho, to the yvonder of nahtre,
gavest birth to thine otyn Holy Parent: Virgin before and after

[childbirth], receiving that "Ave" from the lips of Gabriel,
have mercy upon sinners.

Y. Tht angel oJ' the Lord
declared unto Mary.

R. And she conceived of the
Holy Spirit.

V. Let tts pray.

Pour forth, we beseech Thee,
O Lord, Thy grace into our
hearts: that as v'e have known
the incarnation of Tlry Son
Jesus Christ by tlte message of
an Angel, so too bv His Cross
and passion ma! we be
brottght to the glory of His
res ttrrectiott.

R. Amen.

V. Ma1, the diyine assistqnce
remain alu,ays v,ith us.

R. Amen.

Officiant; Angelus D6mini nunti6vit Ma-ri-ae.
Alt: Et conc6pit de Spiritu San-cto.

Cor-rpcr

Officiant: Oremus.

Gr6tiam tuam, qua6sumus, D6mine, m6ntibus nostris infhnde:
ut qui, Angelo nunti6nte, Christi Filii tui incarnati6nem
cogn6vimus; per passi6nem eius et crucem, ad resurrectionis
gl6riam perduc6mur. Per eundem Christum D6minum nostrum.

Ail. Amen.

Officiant (recto tono): Divinum auxilium m6neat semper
nobiscum.

Ail: Amen.


